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Hayionanwnozco ynisepcumemy « Kuceo-Mozunsincoka akaoemisny

VY crarti aHani3yeThes crnenurdika Tpancopmaiii xyaokHeoro npocropy B noemi T. C. Emiora «besmigHa
3eMIID» Kpi3h MPHU3MY CKOKPUTHYHOTO MpoduTaHHs. [IpobieMy 03HaUCHO 3 MEPCHEKTHBU MIKIUCIUIIIIHAPHOTO
JIICKYPCY, 0 TIOEAHYE JITepaTypo3HABUMMA aHaII3 13 KOHIICTIIIIMU «TTMOMHHOT eKOJIOTi1», ekocodii Ta comianbHOT
¢inocoii. O3HaYCHO OCHOBHI aCTIEKTH «3€JICHUX CTYAINY, XyAOKHIX BepCiil rmoOanbHUX eKOJIOTTYHUX MpolieM Ta
OKpecJIeHO crielu(iky MOeTHYHOTO 300paXeHHs TaHJmadTy B €moxXy AHTPOIOICHY.

TeopeTnKo-MeTo0I0TIYHE MAIPYHTSI POOOTH CTAHOBMIATH Mpalli 3aCHOBHMKIB ekokputuku (Y. [mordenti,
Jlx. Beiita, JI. B’1oenna, K. Coynep) Ta cucTeMHi HanpaItoBaHHs YKpaiHChKUX 1 3apyOiskHuX nociianukis (I1. bappi,
JI. Top6oric, 1. Inpianx). OCHOBOIO CTATTI € JEKOHCTPYKIIisS aHTPOMOIEHTPUYHUX MOJETICH B3aeMOZIl JIIOUHU Ta
JOBKIJUIS, IO JTO3BOJISIE BUSBUTH CKOKPUTHYHI MapKepH B MOAEPHICTCHKOMY TEKCTi.

Hocnimkeno Tonorpadito mycrei sk A3epKaiia eKoJI0riyHOro 1ucbanaHcy, A€ BiACYyTHICTh BOAU Ta BUNIAJICHICTh
nma"amadTy BioOpakaroTh CTaH «EKOJOTIYHOTO 3allineHiHHa» cy0’exra. «Jloriku nominyBanHa» (3a K. Coynep)
PO3KpHUBA€EThCA Ha MPUKKIIAAL 00pa3y Tem3u, uepe3 sSIKUH MPOCTEXKY€eThCS MEPETBOPEHHS IPUPOJHOTO 00’ €KTa Ha
pecypcHy 30HY, 3axapallleHy aHTPOIIOreHHUMH BiJIX0JJaMH 1HAYCTpiajbHOI IIUB1Ii3aLlii.

[IpoanaiizoBaHO aKyCTHUHY €KOJIOTiI0 TBOPY Ta BHUSBIIEHO KOH(IIIKT MK MEXaHICTUYHUMH IIyMaMH MicTa Ta
opraniyHoto reoonieto cruxiil. JJoseneHo, mo «l'onoc ['pomy» y ¢iHani moemu BUKOHY€E (PyHKI[IF0 EKOKPUTHUHOTO
KaTapCUCY, LII0 MAPKY€e MOXIIUBICTh MOMOJIAHHS KpU3U uepe3 (OpMyBaHHs «I103aiHAUBILyadbHOTO SI» Ta mosep-
HEHHs 10 O10LEHTPUYHUX LIHHOCTEH.

Kurouogi ciioBa: ekoxpurtnka, «besmiigHa semiist», T. C. Eniot, muOuHHA eKOJIOTisI, aHTPOIIOIIEHTPU3M, XYJI0%K-
HIll IPOCTIp, JIOTiKa JOMiHYBaHHS, eKocodis, soundscape, AHTPONOIICH.

The article analyzes the specificity of artistic space transformation in T. S. Eliot’s poem «The Waste Land»
through the lens of ecocritical reading. The problem is defined from the perspective of interdisciplinary discourse
that combines literary analysis with the concepts of «deep ecology», ecosophy, and social philosophy. The main
aspects of «green studiesy, artistic versions of global environmental problems are identified, and the specificity of
poetic landscape depiction in the Anthropocene epoch is outlined.

The theoretical and methodological foundation of the work consists of the works of ecocriticism founders
(C. Glotfelty, ] Bate, L. Buell, K. Soper) and systematic developments of Ukrainian and foreign researchers
(P. Barry, L. Horbolys, I Ilyinykh). The article is based on the deconstruction of anthropocentric models of human-
environment interaction, which allows for the identification of ecocritical markers in the modernist text.

The topography of the wasteland is examined as a mirror of ecological imbalance, where the absence of water
and the scorched landscape reflect the state of the subject’s «ecological numbness». The «logic of dominationy
(according to K. Soper) is revealed through the image of the Thames, through which the transformation of a natural
object into a resource zone cluttered with anthropogenic waste of industrial civilization is traced.

The acoustic ecology of the work is analyzed, and the conflict between the mechanistic noises of the city and the
organic geophony of the elements is revealed. It is proven that the «Voice of Thunder» in the poem’s finale performs
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the function of ecocritical catharsis, marking the possibility of overcoming the crisis through the formation of a
«trans-individual Self» and a return to biocentric values.

Key words: ecocriticism, «The Waste Land», T. S. Eliot, deep ecology, anthropocentrism, artistic space, logic
of domination, ecosophy, soundscape, Anthropocene.

IlocranoBka nmpodiaemu. CyyacHa (ionoriyHa HayKa XapaKTepU3YeThCsS aKTUBHUM 3aTydeH-
HSAM MDKIUCIUTUTIHAPHUX METOOJIOTIH, ¢ TPaauIliiiHI JIiTepaTypo3HaByl MiIXOAN CHHTE3YIOThCS 3
HOBITHIMH 1HTEpIIpETAIlIHHUMH KOHIENIisiMH. Exostoriuna mpoGiieMaTrka Cy4acHOTo JIITepaTypHOTO
MPOIIECY, Y AKOMY MHUTIII JIe/TaJli YacTiIlIe 3BEPTAIOTHCS A0 MTUTaHb TapMOHI3aIlii CTOCYHKIB JIFOIUHU i
MIPUPOJIU, 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh €KOLIEHTPUYHOTO MiIXOIY B JITEpaTypO3HABCTBI.

Biarak, mana crarts npucssiuena anamnizy moemu T. C. Emiora «The Waste Land» kpi3s npusmy
eKOKpUTUKU. Hare nociiikeHHs po3misgae Npupoay He K MacuBHE TJIO0 JIIOACHKOI0 €K3UCTEHIIIT, a
SIK aKTUBHOTO yYaCHUKA MOETUYHOTO HAPATUBY, IO JO3BOJISIE IEPEOCMUCIUTH TPAIUIIIIHI aHTPOTIO-
LIEHTPUYHI MOJIEJIi B3aEMO/Ii1 JTFOMUHU Ta JOBKIJLJIS.

AHadi3 ocTaHHIX gocaimxenn i myoaikamid. Merononoriyday 6a3y AOCIiKEHHS BUOYIOBaHO
Ha TMEPETHUHI KUIBKOX TCOPETUUHUX MapaJNUrM, IO YMOXIJIMBIIFOE CTBOPEHHS IIUTICHOI MOJIEN1 1HTep-
mpeTaii XyI0)KHbOTO TEKCTY B €KOKPUTHUYHOMY Kitoui. KOHIIENTyanbHOI0 OCHOBOIO CIIYTYE TEOpis
CHUCTEMHOTO aHaIi3y €KOJOTidyHuX acnekTiB jiteparypHoro tBopy (I1. bappi, JI. Topbomic, O. I'pe-
YilIKiHa), TONMOBHEHA IHCTpyMEHTapieM nmocTMmoaepHictebkoi Tekcronorii (T. 'yrmoposa, H. 36opos-
ceka, O. [lamii).

Teopetnunuii pyHAAMEHT HAIIOTO AOCIIIKEHHS CTAHOBIIATH Mpalli 3aCHOBHUKIB EKOKPUTUYHOTO
Hanpsimy — Y. I'motdenti, k. bedita, JI. b’roemnna, K. Coynep, ski po3poOMiIz KIFOUOBI KOHIICITH
B3a€EMO/IIT JIITEpaTypH W JOBKIJIJIS.

dinocodcrka 6aza eKOIEHTPUIHOTO CBITOIIAAY chopMOBaHA HA OCHOBI KOHIICTINT «TIIMOWHHOI
exororii» (A. Hecc, b. leramn, [[x. Ceccionc, B. Dokc), siki 00TpyHTYBaJIM MPUHIHAIH €KOCODIT K
nuTicHoi ¢imocodii OyTTs.

MixaucuuIIiHapHUN XapakTep JOCIIHKEHHS 3yMOBIIO€ 3BEpHEHHS 10 Mpalb 3 KyJIbTypOJIOTii,
COIIIOJIOTI{, €KOJIOTIYHOI TICUXOJIOT1I, IO T03BOJISE BUSBUTH MEXaHI3MU (DOPMYBAHHS E€KOJIOTTYHOL
CBIJIOMOCTI Yepe3 XyJA0XKHIO JITeparypy.

Mera crarTi nosidrae y BHUSIBICHHI Ta aHali31 EKOKPUTUYHUX MapKEpiB XYAO0KHBOTO MPOCTOPY
noemu T. C. Emiora «be3mninHa 3emiis» yepe3 JeKOHCTPYKIII0 aHTPOIOIEHTPUYHUX MOJIeTeil B3a-
€MOJII JFOAVMHU Ta HJOBKIUIS.

BukJjiax ocHOBHOro marepiany. J{oCiiKeHHSI €KOKPUTUYHOTO BUMIPY XyHAOXKHBOTO MPOCTOPY
«besmmanoi 3emmi» T. C. Eniora motpelye nmepeocMHUCISHHS B3a€MO/IT JTIOAWHM Ta JTOBKULIS KPi3b
MPU3MY EKOLIEHTPUYHOIO CBITOIIsAY. BuXin 13 TeXHOT€HHOI Ta JYXOBHOI Kpu3H, 3adiKCOBaHOI
MOJIEpHI3MOM, BOAa4aeThCcsl y (hopMyBaHHI HOBOI €KOJIOTTYHOI CBITOMOCTI, TEOPETHUYHI 3acaau SKOT
pO3po0OUIIN TIPEICTaBHUKH PyXy «IIHOMHHOI exonorii» (deep ecology) Apue Hecc, bimn Jlepamn 1
Jlxopmxk CeccioHc. 3aCHOBHUK IIHOTO HaNpsiMy, HOpBE3bKUH (istocod Ta exonor Apae Hecc y mparti
«IToBepxHeBa 1 MIMOMHHA E€KOJIOTIS: JAJdbHS MEKa EKOJOTIYHOTO PyXy» HArojollye Ha 3acaaHu4ii
BIZIMIHHOCTI MK JIBOMa MiAXOJaMHU JO CIPHUUHATTS PEATBHOCTI, MO0 € KPUTUYHO BAKIUBUM IS
iHTepnperarii JanamadTHUX TpaHchopmariil y moesii Emiora:

— «IToBepxHeBay eKONOTis: PO3MIIAIAE TIOAUHY SIK Cy0 €KT 1Mo3a 1 HaJ AOBKULIsAM. BoHa 3HaXoAuTh
€TUYHE BUIIPABAAHHS BTPYUYAHHIO B MPUPOAY, MIAMOPSAKOBYIOUH ii aHTPOIMOICHTPUYHHUM IILUISAM.
VY XynoxHbOMY TpocTOpi «be3IumiaHol 3eMiTi» el miaxia MaHiecTyeTbes yepe3 00pa3u 1HIyCTpi-
anpHOro JloHIOHa Ta necakpaiizoBaHoi Tem3u, e MpHpoJa MEpeTBOpEeHa Ha MacUBHHII pecypc,
1M030aBJIECHNH CBOET TIEPBICHOT YKUTTEBOT CHJIH.

— «'MMOUHHAY» eKOJIOTis: HATOJIOIIY€E Ha TOMY, 11O JIIOAMHA € JIUIIE JTaHKOIO IIPUPOIHOI €AHOCT. [i
aJICTITH 3aMepevuyr0Th BiJIOCOOJICHICTh CYyCIUIBCTBA B/l EKOCUCTEMH, BU3HAIOUH CAMOIIIHHICTB 1 TPaBO
Ha caMmopeaizaiiio ycix Gopm xutts [1].
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LleHTpanbHOIO TE3010 LIBOTO CBITOINIALY € BIACYTHICTH >KOPCTKUX Oap’€piB MK OyTTSAM JIHOIUHH
Ta npupoau. ABctpaniiicbkuii ¢pinocod Boppik Doxkc 3a3Havae: «Y Tiik Mipi, y sKiil MU cipuiiMaeMo
MeXI1, HAM He BHUCTaua€e NIMOMHHOI €KOJIOTIYHOI cBioMocTi» [2, ¢. 197]. Came nedinut Takoi cBizo-
MOCTI CTa€ NPUYMHOIO OHTOJIOTIYHOI KaracTpodu B moe3ii Emiora, e cakpaibHUN pO3pUB 3B’SA3KY
MIDX JIFOAUHOIO 1 IPUPOJIOI0 MPU3BOAUTE 0 OE3IUTIIS 1 3eMJI1, 1 JIFOACHKOTO AYXY.

B ocHOBI IMOMHHOT €KOJIOTIi JIeKaTh /1Bl 3aCaJiHUYl IIIHHOCTI, sIKi MU Ha/lajl BUKOPHCTOBYBATH-
MEMO JIJISl aHaJTi3y TOEeMHU:

1. Camopeanizaliis — MpOLEC PO3LIUPEHHS COPUXHATTS BIACHOTO «S» 32 MeXi 0COOUCTOCTI Ta
cycniibcTBa. EKooriyHo cBigoma JroauHa cipuiiMae cede siK YaCTUHY €JMHOTO IIIOTO 3 HABKOJIUIII-
HIM CBITOM.

2. ITozainauBinyanbHe «S» — Tpancopmartisi 0OMEKEHOT0 ero y BiTUyTTs €JHOCTI 31 cBiTOM. Take
«S1» mparse 10 po3KBITY IPUPOAU Ha i1 BIACHUX yMOBaxX, 0€3 HaJIMIPHOT'O JIFOJICBKOTO BTPY4aHHS.

I'epoi «be3mnigHoi 3eMIi» He 3aTHI IOJ0aTH MEKi BIIACHOTO €T0 Ta BIAYYTH MO3aiH/IUBIIyallbHE
«S1», M0 MpU3BOAUTH O IXHBOI YB’SI3HEHOCTI B 3aMKHEHOMY, O€3’)KUTTEBOMY IIPOCTOPI Merarnoiica.
Taka camoi30Js1isl B MeKaxX aHTPOIOLEHTPUYHOIO CBITOIVISLY BEAE 10 «EKOJOTIYHOTO 3allire-
HIHHS» — CTaHy, KOJM JOBKIJUISA MEpecTae CIpUiMaTucs K )KMBa CHCTEMa 1 CTae HabOpOM JEKO-
paiii a6o pecypciB Ui ekcrutyararii. ToMy HeHTpadbHUNA KOHQIIIKT TOEMHU B €KOKPUTHYHIN mep-
CHEKTHUBI — 1€ 31ITKHEHHS MK OpPraHiYHUM PUTMOM MPUPOAH, 1110 MparHe MUKIIYHOTO BiAPOIKEHHS,
1 MEXaHICTUYHUM PUTMOM LUBLTI3aIlil, SKMHA MOPOIXKYE JIMIIE AETpajalii0 Ta BUCHaXeHHs. Llei
PO3pUB BUSIBIISIETHCS BXKE HA IOYATKY TBODPY, A€ XYIOXKHIM MPOCTIp MOCTA€E K 3anepeueHHs Tpau-
1iitHOi macropaini. 3HaMeHUTUH 3a4nH noeMu «April is the cruelest month» exoxputuku (30kpema
JUx. beiit) Tiymauarh K (ikcalio NOpPYLICHHs Y B3aeMOJii JronuHu Ta Janamadry. Ksitens crae
(GKOPCTOKHM», 00 3MYIIly€ BUCHa)KEHY 3€MJIIO JI0 BIJIPOJKEHHS, TOAI SIK JErpajoBaHa CBIJIOMICTh
TOPOJTHUHA BOJII€ 3aJIMIIATUCS Y CTaHI MEPTBOTO CIIOKOIO 1HAYCTPiajbHOI 3UMH, YHUKAIOUH Oy/b-
SKO1 BIIOBIAIIBHOCTI Nepe1 )KUTTENAHHUMU cuiiaMu ipupoan. OcoOnBoi yBaru 3aciayroBye TOIO-
rpadis mycreni, e JaHaAmadT I1eMOHCTPY€e KpaiiHii nposiB ekosoriuHoro aucbanancy. Kimtouosumu
€JIEMEHTAaMHU MPOCTOPY € KaMiHb Ta BIACYTHICTh BOAM, L0 B paMKaX €KOKPUTHYHOTO MiAX01y BapTo
TIIyMauuTH HE JHIIe K 010:1iiiHy MeTadopy TyXOBHOI crpary, a il sik 300pa’keHHsI €KOCHCTEMHU, 110
BTpaTHJIA 3/1aTHICTH /10 CAMOBiAHOBIIEHH:. KaMiHb TyT CUMBOJII3y€ OCTaTOUHE IOMIHYBaHHS Heopra-
HIYHOTO CBITy HaJ| oprauiunum: «Here is no water but only rock / Rock and no water and the sandy
road...» [3, c. 72].

VY 1iif Tonorpadii mycreni BTUTIOETBCS Te, 0 CKOKPUTUKHM BU3HAYAIOTH SIK «JIaHImadT BUYEp-
MaHoCTi». BicyTHICTh BOAM — OCHOBU Oy/b-sIKOT 010CHCTEMH — MEPETBOPIOE XyAOXKHIH CBIT Ha CTe-
PWIBHY 30HY 3yNMHEHUX MPUPOTHUX HUKIiB. KaMiHb QyHKIIOHY€ SIK «MepTBa Marepis», He3aaTHa
MOPOJKYBATH KHUTTSA, IO (IKCy€ CTaH EKOJOTIYHOI KaracTpodu, CHPUUYMHEHOI aHTPOIIOTCHHUM
BIUITMBOM a00 JIIOACHKOIO OaiimykicTro. Takuil mpocTip € 3aMKHEHUM: BiH 1030aBiIeHUN MaiOyT-
HBOTO, OCKUJIbKM B HbOMY HEMAa€ BOJIU — T'OJIOBHOTO MOCEPEIHUKA MIXK 3eMJIel0 Ta HeOoM. 3ynuHi-
MOCsI JeTallbHillIe Ha bOMY (pparMeHTi, ajke BiH AEMOHCTPYE paJAMKaJIbHUNA EKOJIOTIYHMNA aucOa-
JaHC yepe3 o0pa3 MOBHOTO 3HEBOAHEHH: JaHamadry. Enior 3ManboBye CBIT, J1e OpyIIeHo 6a30BUi
MPUPOAHUI LUKI — KpyrooOir Boau. [ToBropenns ¢pasu «no water» (IIiCTh pa3iB y JABAHAIISATH Psi-
Kax) QyHKIIOHYE€ sIK aHaOPUUHUI MapKep €KOJIOTIYHOTO 3alliNeHIHHS: BIICYyTHICTh BOJY O3HAYA€ HE
nuie Gi3udHy Mocyxy, a MeTa(i3uuHe 3HUIIEHHS )KUTTEANHOT cTUXil. Y TepMiHaxX IMHUOMHHOI eKo-
norii A. Heiicca, TyT 300pakeHO cTaH, KOJIH IMPUPOJIA BTPAYa€e CBOIO CAMOLIIHHICTD 1 IEPETBOPIOETHCS
Ha MeptBui mpocTip («dead mountain mouthy»). T'opu, siKi TpaaULIHHO YOCOOIIOIOTH BEIUYHICTH
npupoau, nocrarTh B noemMi Emiora sk «mountains of rock without water» — moz6aBneHi XuTTs,
BOHM CIIPUUMAIOTHCS SIK CKesleT 3 MiHepaiiB. O0pa3 «Dead mountain mouth of carious teeth that
cannot spit» BTUIIO€ KOHLEMIIO «IOriku 1oMinyBaHHs» K. Coymep — aHTpONOreHHOro HacUIbCTBA
HaJ1 IPUPOJIOI0, 110 IPU3BOIUTH 110 ii Aerpanauii [4]. Meradopa kapio3Hux 3y0iB Hajgae gangmadTy
JIOJICBKUX PHUC, TMPOTE 1I€ He KUBA OpraHika pOMAaHTU3MY, a MEPTBa TUIECHICTb, HE3aTHA BUKOHY-
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BaTH HaBiTh 0a30Bi QyHKLii. Ppa3a «cannot spit» — HEMOXKIMBICTh BUAUIATH HAaBITh CIIMHY — BKa3ye
Ha TMOBHE BHCHAXXCHHS NMPUPOAHUX pecypciB. Lle exokputnuna Bizyamnizauis Toro, mo XK. boapisp
HA3MBaB «IIyCTEJICIO PEabHOTO»: CBIT MiCIs BUUYEPHaHHs HOro XKHUTTEBOI cyOcTanuii [5]. B exokpu-
TUYHOMY JUCKYpCI IIe 03Ha4Ya€ CTaH, KOJIM MPUPOJIa BTPAYa€e CBOIO MaTepialbHy i TyXOBHY CYTHICTb,
MIEPETBOPIOIOYNCH HA CUMYJISIKP — IPOCTIp, A€ KUBI 3B 3K 3aMIHEHI «KYIIOK PO30MTOrO KaMiHHS»
Ta MEPTBUM CBIIYEHHSAM MHHYIHX KylnbTyp. «Ilyctens» TyT — e He mpocTo reorpadivyne micue, a
OHTOJIOT1YHA MOPOKHEYA LMBLII3aIi], KA 3HUIIMIIA OPTaHIYHY IPUPOAY U 3aTUIINIACS HAOTUHIIL 3
Pe3yJIbTaToM BJIACHOI MisIbHOCTI/0€3aisIbHOCTI. TakuM YMHOM, €iOTIBChKa IyCTelNs MapKye KiH-
LIEBY CTa 1110 aHTPOIOLIEHTPU3MY: IPUPO/Ia, 030aBIeHA JTIOJCHKOT yBaru it TypOoTH (y TepMiHaX IJIH-
OuHHO{ exoJIorii), mepectae OyTH )KUBOIO PEANBbHICTIO, IEPETBOPIOIOYHCH HAa PEANIbHICTD OC3ILTIIHY.

3ocepeaumMocs Ha e3opieHTanii cy0’ekra B MepTBoMy JanamadTi. Pagok «Here one can neither
stand nor lie nor sit» ¢ikcye eK3UCTeHLIHHY Oe3NPUTYIbHICT JIOIUHH B ACTPAJOBAHOMY JOBKIJUIL.
Le ne nume ¢izuyHa HEMOXIIUBICTh 3HAMTH CHOKIM — 1€ BTpara 6a30BUX MPOCTOPOBUX OPIEHTH-
piB icHyBaHHs. B eKOKpUTHYHIN MepcreKTHBi el o0pa3 € HACTIAKOM PO3PHUBY 3 MPHUPOOI0: KOJIH
JIOBKIJUISL IepeTBOpeHe Ha «waste land», imroauHa BTpadyae CBO€ Miclie y CBITI. 3a KOHIEMII€I0 Mo3a-
iHauBigyansHoro S, cy6’ekt B Eniora i301p0BaHmid Big npupoaHoi miticHocti. Jlanamadrt e npo-
MOHYE XKOAHOI (POPMH EKOIOTTYHOT TOCTUHHOCTI — Hi BOJIU ISl TUTTSI, HI MICIS JUIsl BiMOYMHKY, Hi
HaBITh TUII JUI PO3AYMIB.

Mapkepom akyCTU4HOI ekoJiorii € 1m’sita yactuna noemu «What the Thunder Said». ®@inansHuit
psanok «Dry sterile thunder without rain» BBoguTh KOHIIENT nopyieHoi soundscape-exounorii. I'pim
6e3 7011y — LI eKOJIOTiYHa aHOMAJisl, PO3PUB MPUPOIHOTO MPUUMHHO-HACTIAKOBOTO IuKiTy. Emiter
«sterile» Bka3ye Ha Te, 110 HaBITh CTUXIWHI CHJIM BTPATHIIM PETIPOAYKTUBHY 3/aTHICTh. Y HOPMaJlb-
Hill €KOCHUCTEMI T'PIM € TPOBICHUKOM JIOLTY — aKTY JKUBJICHHS i OHOBJIEHHS. ENMOTIBCHKUIN «CyXuii»
IpiM — 1€ aKyCTHYHHUH CUMYISKp. BiH cTBOpIO€ OuiKyBaHHS BOJOTH, ajie He fae ii. Lle imocTpye cran
€KOJIOTIYHOTO 3alileHIHHs: MpUpoaa 30epirae 30BHILIHI O3HAKU (3BYK), ajieé BTpada€ BHYTPILIHIO
PEeNpOAYKTUBHY CHITy. Y TepMiHaX reo(oHil rpiM TpaguLiiHO MEpeaye TOITY, OOILSII0YH OHOBJIECHHS.
B anasi30BaHOMY KOHTEKCTI BiH CTa€ CUMYJISIKPOM IIPUPOIAHOTO Mporecy. Lle eKkokpuTuaHuii Mapkep
CBITY, /i€ IpUpoOJa 3BeACHA N0 OE3IUTIHUX KEeCTiB, Mo30aBieHnX TpaHchopmaruBroi cunu. Komu
JIIOAMHA PO3MIANAE IPUPOLY JIMILIE SIK PECYPC, BOHA BUCHAXYE 11 O CTaHy pyHHYBaHHs IPUPOIHUX
uukiiB. «Dry thunder» — 11e ronoc BUCHAXXEHOT MIaHETH, siKa OLIbIIe HE MOXKE Hi KUTH, Hi JaBaTH
xuTTs. Lle MeTagopa AHTpONOLEHY, /1€ IPUPO/IHI IpoLlecH 3MiHEH1 a00 3pyHHOBAH1 JTIOJCHKOIO TisiIb-
HicTIO. B ekokpuTHuHOMY aHami3i e o0pa3 MapKye OCTaTOUYHHI PO3PUB MPUUUHHO-HACIIAKOBUX
3B’SA3KIB y mpUpoi. I'pim, 110 TpaauIiiHO CUMBOIIZYE KUTTEBY CUIY Ta OYMILICHHS, Y XYI0KHbOMY
cBiTi Eniora crae «ctepmibHUM» akyCTHYHUM (panToMoM. Lle miaTBepIKye T3y Mpo EKOIOTIYHY
JIerpajalio mIpocTopy, Ae¢ reodoHis BTpavyae KUTTEAAWHY (YHKILIIO, MEPETBOPIOIOYNCH HA CyXHUH
IIyM BUINAJCHOI ImycTemi. [ mormubiaeHHs] eKOKPUTHYHOTO aHaJi3y HEOOX1THO AOCTIAUTHA MOJAb-
HICTb BTPau€HOI TapMOHii, 110 BUPAKAEThCA Yepe3 rinoTeTUYHi Bi3ii Janamadty. 30kpemMa, yYMOBHUN
cnoci6 y psankax «If there were water we should stop and drink / If there were only water amongst
the rock» mozemnioe cutyarito eKoloriyHoi Hoctaibrii. Lle He poMaHTHuYHA i1eani3allisi MUHYIOTO,
a TOCTpe yCBiTOMJICHHS 6a30BO1, OHTOJIOTIYHOT 3aJICKHOCTI JIFOJAMHU BiJl PECYPCIB €KOCUCTEMHU, KA
B aKTyaJbHOMY IPOCTOpI ImoeMH rnepedyBae y crani konarcy. O6pa3 «stop and drink» nporucrasis-
€Tbcs «cannot stop or think» nemonctpye nBa cranu. Yepes ymosuuii cioci6 T. C. Emiot BuOynoBye
JIBl aJIbTepHATHBHI MOJIEJ1 iICHYBaHHS, [0 MOKA3YIOTh MPSMY 3aJICKHICTh JIOICHKOI CBITOMOCTI Bij
CTaHy JOBKIJLIS:

ExonoriyHa moBHOTa: HasBHICTh BOAU — MOXJIMBICTh 3YHNHHKH Ta pediexcii — 3a70BOICHHS
0a30BUX BITaJbHUX MOTPEO —Tepexi] 10 BULIMX (OPM MUCIIEHHS Ta JYXOBHOT'O BiIHOBJICHHS.

Exonoriuna xpuza: aediuut pecypcy (BiICYTHICTh BOAM) — HEMOXIIUBICTH 3yNMUHUTHCA (3MY-
LICHUH PyX «HIIIAHOI0 J0POrow») — (i3UYHEe BUCHAKEHHS — MEHTAJIBHUI CTYyHOp Ta Jerpaaaiis
0COOHUCTOCTI.
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[Nocunarounch Ha MPUHIUIH IMTHOMHHOI eKoorii ApHe Hecca, MoykHa CTBEpIKYBaTH, 11O 111 PSAKH
€ XyJO)KHbOIO UTIOCTPALII€I0 TOTO, SIK €KOJOriuHa Jierpajamis HeMUHy4Ye pylHye He Juie ¢i3udHe
3710pOB’s, a i IHTEJIEeKTyaJIbHE Ta J{yXOBHE OyTTs JHOIUHH [6].

[Ile ogHMM BaXKJIMBUM aCIIEKTOM IPOYUTAHHS TBOPY € iHTEpHpeTalis TiIeCHOCTI y JaHamadri
6e3mnianoi 3emii. «Sweat is dry and feet are in the sand» — 06pa3 BucoxJ10oro oty (ikcye MOMEHT,
KOJIM JIFOZICBKE TLJI0 BTPadae 37aTHICTh /10 TepMOpETyILii Ta camo3oepekeHHs. Lle e mpocto nuc-
KOM(pOPT — 116 eKOKPUTHYHUI 3HAK MOPYIIEHHS OOMIHY MiX OpraHizMoM i cepepoBuiieM. Horu B
nicky («feet are in the sand») mo3z6asneHi TBEpA0i ONOPH, 1110 METAPOPUYHO IPOUUTYETHCS K BTpaTa
IPYHTY IIiJ{ HOTaMH — SIK Y (Di3MYHOMY, TaK 1 B eK3UCTeHLIHHOMY ceHcl. [licok sik cyOcTaHLis HecTa-
OUTPHOCTI IPOTUCTABIISAETHCA BIICYTHOCTI BOAU SIK CyOCTaHIIT KUTTHL.

AmHasi30BaHMi €Mmi30/1 € KOHIIEHTPOBAaHUM €KOKPUTHYHUM MaHidecTtoMm, e Emior uepe3 moetuky
MIOBTOPEHHS, 3aIIEPEUCHHS Ta KOHTPPAKTUYHOCTI CTBOPIOE 00pa3 CBITY MiCisl €KOJIOTTYHOTO KOJIAICy.
Lle He anokanincuc y TpaauuiitnomMy 6i0aiifHOMY pO3yMiHHI, a IOBIJIbHA aroHis NpUpPOIH, 1030aBe-
HOT 0a30BUX EJIEMEHTIB JKUTTENANHOCTI.

VY KOHTEKCTI MMMOMHHOI eKonorii Hell (parmMeHT AeMOHCTpPY€e HACHIIKU aHTPONOIEHTPHUYHOI
«JIOTIKM JIOMIHYBaHHS»: KOJIM MPUPOJIa 3Be/IeHa J10 pecypey («rock» — KaMiHHS), BOHA BTpayae 3/1aT-
HICTb NIATPUMYBATHU KUTTA. BiCyTHICTH BOJIU CTA€ METOHIMIEIO €KOJIOTTYHOT KpU3KU AHTPOIOLIEHY —
€MOXH, KOJIU JIFOJIChKA isTIbHICTh TOPYIINiIa 6a30B1 MPUPOAHI IIUKIIH.

Emior nepenbavae te, mo exodinocodpu XX cTomiTTs cHOpMyIIOI0Th TCOPETUIHO: O€3 BiTHOB-
JeHHs1 O10LIEHTPUYHMX LIHHOCTEH JIIOACTBO MPUpPEYCHE HA ICHYBaHHS B «Oe3IUTiIHII 3eMiti» — Ipo-
cTopi 0e3 BOjM, THUIL, CIIOKOIO Ta MOXJIMBOCTI MUCJIeHHS. [ piM Oe3 o1y — 11e «IrycTay 00iLsHKa, 10
CHUMBOJII3Y€E O€3ILTIIHICTD, ITyCTOTY CHUJI IPUPOH Y CBITI OE3IUTIAHUX JIFOACH.

Ha nymky JI. B’roenna, e onuc «mokcuunoeo ouckypcy» (xoda B EnioTa TOKCHYHICTH HIBULIE
JyXOBHA, BOHA HPOSIBISETbCA uepe3 (i3udyHe BUMAJCHHA JaHamadry). BincyTHICTh Boau MapKye
BTPATy «I103aiHAMBIIyadbHOTO S»: Trepoi MoeMu HACTUIBKU 3aMKHEHI Y CBOEMY €ro, 10 HAaBKOJIMII-
Hil CBIT CTa€ JUIsl HUX BOPOXKOI0, OE3ILTIIHOIO TMyCTeNeto [7].

[Ile ogHMM HE MEHII JIecaKkpali30BaHUM MPOCTOPOM MoeMu € obpa3 piku y yactuni «The Fire
Sermony». Came ornuc Tem3u € OHUM 3 HAUTOTYKHILINX €KOKPUTUYHUX (hparMeHTiB. EmioT cBiomMo
npoTucTaBiste «conoaky Tem3y» enoxu Penecancy Enmynna Cnencepa cydacHidl iHAycCTpianbHIN
piuni: «Sweet Thames, run softly, till I end my song» (3 nmoemu «Prothalamion», 1596). B Exiora
«The river bears no empty bottles, sandwich papers, / Silk handkerchiefs, cardboard boxes, cigarette
ends / Or other testimony of summer nights..» [3, c. 67]. Lleli nposiB IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI B TEK-
CTi1 BUKOHY€ (DYHKIIIIO ipOHIYHOHM 1HBEpCIi Ta 3aCBiIUy€E €KOJOTIUHy Aerpaaanito. OTxe, KIoueM 10
PO3yMiHHA 1IbOTO (pParMEHTY € pUTOpUYHA ipoHis uepe3 3amepeueHHs. Emior nutye E. Cnencepa,
ne Tem3a mocrae sk ymcTa, Maibke cakpaibHa piuka enoxu Penecancy. 3amepeuenHst «bears no»
(byHKLIOHYE SIK eKOKpUTUYHUHN capka3M: piuka HE Hece cmiTTa 03Havae, mo Bona HECE Bce 11e, Ha
BimMiHY Bijg yaciB CrieHcepa.

e xmacuyHMi MPUIOM TEMIOPAIbHOI EKOKPUTHUKM — 3ICTAaBJICHHS MHHYJIOIO EKOJOTI4HOTO
crany 3 TenepimHiM. CrieHcepiBcbka Tem3a vs emioTiBcbka Tem3a = 10-1HAyCTpiajbHa VS IMOCT-
iHaycrpianbHa npupoaa. Emior ¢ikcye MOMEHT nepexofy BiJl PiUKHU SIK )KUBOTO OPraHi3My A0 PiuKu
SIK CMITTEBOTO KOHBEEPA.

Iepenix npeametiB — «empty bottles, sandwich papers, / Silk handkerchiefs, cardboard boxes,
cigarette ends» (HMOpOXKHI IUISIIIKK, OOTOPTKHU BiJl CEHJIBIYIB, IIOBKOBI XyCTKH, KAPTOHHI KOPOOKH,
HEJIOMAJIKN) — 11e He TOBUIbHUM Habip, a cTpaTudikoBaHuil KaTtajaor ypOaHiCTUYHOT IMBLII3aIi.

ComianpHa crparugikaiis CMITTS 3HAXOAWTh HACTYIHE IEPEOCMHUCIICHHS B KOHTEKCTI TBOPY:
«empty bottles» — ankorons, po3Bary, crioxuBaHHs; «sandwich papers» — macoBa ka, iHIyCTpia-
mizauis xapuyBanns; «silk handkerchiefs») — Oypxyasna po3kini, 1110 epeTBOpUIIacs Ha BIIXOAH;
«cardboard boxes» — ynakoBka ToBapiB, KoMepuiaiizanis; «cigarette ends» — apibHe, ane HaHOLIbII
MacoBe CBITUEHHS JeCTPYKTUBHOI IPUCYTHOCTI JitonuHu. Lle MarepianpHuil najiMicect ypOaHizarii,
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JIe KOXKEH IMPEMET PErpe3eHTy€e NEBHUM acCeKT MOJIEPHOI LMBITI3aIlil, [0 IEPETBOPIOE MPUPOIHUN
00’€eKT (piuKy) Ha IPOCTip YTHIII3aLlii BIIXOMIB.

3a xonnenuiero K. Coynep, TyT i€ KIacu4Ha «JIOTiKa JOMIHYBaHHS» — pIiUKa SK MPUPOIHUN
00’€eKT 3BezieHa 10 (PyHKILIOHATIBHOI pojii 00CIyroByBaHH IIOACHKHUX 10Tped. OTox, CrieHcepiBChKa
Tem3a (X VI ct.): cakpanbhuii npoctip (HiM(pH, 60)KECTBEHHICTh); €CTETUUHUIN 00’ €KT CIIOITISIaHHS;
JDKEpesIo MoeTHYHOro HarxHeHHs. EmioriBepka Tem3za (XX c1.): yTumiiTapHU npocTip (KaHau 1is
CMITT#1); 30HA pO3Bar Ta CIOKMBaHHA («testimony of summer nights» — CBiTYEHHS JIITHIX HOYEH);
MicClIle BiT9y>KCHHS Ta 3a0pyTHEHHSI.

®pa3a «other testimony of summer nights» ipoHIYHO BKa3ye Ha Te, 10 CMITTS CTa€ apXEOJIOTIEI0
po3Bar — MaTepiaJbHUM CIIiZIOM Oyp:Kya3HOTro A03BULIA. Piuka mepeTBOpIOEThCS Ha CBiJIKa Jerpaja-
1ii, a He Ha YYaCHHUIIO CaKPaJIbHOTO JIAJ0Ty 3 MPUPOIOI0 TA PUTYAIIIB IIOIIOYOCTI.

VY 1upoMy mepelniky «CBiAU€Hb JITHIX HOYEH» EKOKPUTHKHM BOA4arOTh PaHHIN MPOSB EKOJIOTiY-
HOro mportecty. Tem3a mocrae He K MiiyHa CUiIa, a K CTIYHA KaHaBa JJis aHTPOIIOTEHHUX Bif-
X0[iB. «Jlorika TOMiHYBaHHS» y I[bOMY KOHTEKCTI MPOSBISETHCA B TOMY, 110 PiuKa BTPATUIIa CBOIO
cakpaibHy cy0’ekTHICTh [8]. B 3axapamiena cmittam Tem3a Oinbiie He «bory», a numie 3aci0 amns
yTHIII3aMii BIIXO/AIB [UBLII3AIIi1.

Pedpen «The nymphs are departed» moBTOproeThCs TpUUl y IIbOMY PO3/LI, CTBOPIOIOUH (hEeKT EKOJIO-
rigxoro riady. Himgu — 1ie He nmpocto midosoremu, a nepconidikariis >KuBoi IpUpoau piukH, ii genius loci.

3a TepMiHOJIOTi€I0 MMTUOUHHOI eKoJIoril: HiM(pH = OIOIEeHTPUYHA IIHHICTh PIYKU (CaMOILIIHHICTh
NPUPOAN); TXHE 3HUKHEHHS = 3HHUIIEHHS BHYTPILIHBOI T1JHOCTI MPUPOJHOrO 00’€KTa; 3aMiHA Ha
CMITTS = MiJIMiHA OPTraHiYHOTO HEOPTaHIYHUM.

Enior dikcye MoMeHT nemarizanii gJanamadTy — KOJIM MpUpoJa BTpadae CBOKO Mi(onoeTuuny (a
OTXe, 1 AYXOBHY) CyOCTaHIIII0 Ta NEPETBOPIOETHCSA HA MEPTBY MarepiaibHicTh. Lle nepenye KoHIen-
uii Makca BeGepa «po3dakiryBaHHs CBITY», ajie B EKOKPUTHUYHOMY aCIEKTI —11€ He PO parlioHatiza-
10, 11€ PO 3HUILIEHHS Ayl IPUPOAH.

®inanpHa yactuHa noemu «What the Thunder Said» npomonye Buxia, cyroiaocHuil i3 igesmu
TpaHcnepcoHaiabHO1 exororii. « What the Thunder Said» — e reodomnis, ronoc camoi npupoau, SKui
CTa€ roJI0BHUM Cy0’ekToM y (pinami TBopy. [lopsATYHOK NPUXOIUTH HE BiJl JIIOAUHH, a Bl TOBEPHEHHS
JI0 CTUXIMHOTO roJIOCY IPUPOJIH.

Crosa Datta, Dayadhvam, Damyata ([laBatu, CiiBuyBaru, KontpomoBaru) ta ¢inansae Shantih
(Mup) B €eKOKpUTUYHOMY KJIFOY1 MOJKHA TPAKTyBaTH SIK:

— Datta (/laBatu): BigMOBa BiJl CHOKHBAIILKOTO CTaBJICHHS 0 MIPUPOIH.

— Dayadhvam (CrniiBayBaTH): BU3HaHHS CAMOIIIHHOCTI 1HIIIOTO KUBOTO OyTTS (010LEHTPU3M).

— Damyata (KonTpomtoBaru): caMo0OMeKeHHS TFOTUHH 3317151 30€peKeHHS LILTICHOCTI €KOCUCTEMHU.

XyIoKHIH MPOCTIp MOEMU NEPEHACHYCHUN 3BYKaMH, sIKI MapKylOThb TEXHOTCHHY EKCIAHCIIO.
Emniot ¢ikcye akycTuuHe 3a0pyITHEHHS MOAEPHOT0 MICTa: CTYKIT IPYKapChbKUX MAIIWHOK, IIIyM TakKci,
[IOKaHHS TOJUHHUKIB Ta TpaMIuiacTUHOK. L1i 3Byku € cumnromamu Toro, mo P. M. llefidep na3uBae
«low-fi» 3ByKOBHUM cepeloBHILEM — IPOCTOPOM, JI€ OKPEMI IPUPOIHI 3BYKH MacKyIOThCsl Oe31epepB-
HUM TEXHOTE€HHUM TyioM [9, c. 43].

— Mexanizariist cy6’ekra: y cueni 3 apykapkoro («The Fire Sermon») 3Byk rpaMIUIacTHHKH, SIKY
BOHA BMHKA€ «aBTOMATHYHOIO PYKOIO», MIJKPECIIOE i BIIUYKEHICTh BiJ| MPUPOAHUX pUTMIB. Lle
aKyCTMYHA pEenpe3eHTAallisl «JIOTIKUA JOMIHYBaHHS», /1€ HaBITh JIOACHKI Jii CTAIOTh MEXaHIYHUMU,
030aBIICHUMU )KUTTEBOT BiOpaIlii.

— AKyCTHKa ITyCTeli: Ha IPOTUBAry MiCbKOMY LIyMY, IPOCTIp MyCTei y I’ ATi YacTHHI Xapakre-
PHU3YETHCS «CTEPUIBHOIO)» THILEIO a00 3ByKaMHU po3May: TYPKIT BECHSHOTO IPOMY BIAJIMHI, AKHIA He
MIPUHOCHTS JOIILY, T4 CyXUi TpicK IUKa. Lle 3ByKH eKoCHCTeMH B CTaHi aroHii.

BupimansuuM MoMeHTOM cTae 3ByK lonocy I'pomy. 3 momsiny exokpurudnoi teopii k. beiita,
11e MOMEHT BiTHOBJICHHS «IicHi 3emui» [10]. [piM — 11e He MexaHigHUI 1TyM, a reooHis, 110 MoBep-
Ta€ JIOAUHY /10 YCBiAOMIIEHHS 11 MaciuTaly nepes o0nuy4saM IulaHeTapHUX CHIL.
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«Co-co-rico co-co-rico / In a flash of lightning. Then a damp gust / Bringing rain» [3, c. 75]. 3Byk
MiBHS Ta MPUXIiJA BITPY MapKyloTh NMOBepHEHHs Oiodonii. Bukopucranus onomaromnei Juist BiATBO-
PEHHS roj0cy MiBHS MO3HAYa€e MOBEepHEHHS 010()oHil B akycTHYHUI mpocTip TBOpY. Ha BiaMiny Bix
MOTIEPETHBOTO «CTEPUIIBHOTO TPOMY», L€l crianax OJMCKaBKH CYNPOBOIKYETHCS BOJIOTUM ITOPUBOM
BITpY («damp gust»), 1110 IPUHOCHUTH 0L SIK CUMBOJI €KOCUCTEMHOT0 OHOBIIEHHS. Lle curnan npo Te,
10 IPUPOAA MPOKHUIAETHCS BiJl «EKOJOTIYHOTO 3alineHinusy». e akyctuune 3uiieHHs Janamadgry,
ne «l'omoc ['pomy» (DA) BuCTynae ik eTUYHMIA IMIIEPATUB, 1110 3aKJIMKAE 10 TAPMOHI3allii CTOCYHKIB
13 JIOBKIJIJISIM.

BucHoBkH. Y pe3ynbraTi MpOBEICHOTO JOCHIPKEHHS 3/11HCHEHO EKOKPUTUYHHUNA aHai3 XyI0XK-
Hporo npocropy noemu T. C. Eniora «be3mnigna 3emiis», 110 J03BOINIO0 BUSBUTHU CIICU(IKY TpaHC-
¢dopmauii ranamadTy B enoxy AHTPONOLEHY Ta cOpMyIIIOBaTH Taki y3araibHeHHs. JloBeaeHo, o
«Oe3IUTITHICTB» y TIOEMI € He JIUIe MeTadoporo TyXOBHOI KPH3U MOACPHI3MY, a MPSIMOIO XY0KHbOIO
penpe3eHTalli€l0 eKoJIOoriuHoi Aerpajanii, COpUYMHEHOI aHTPONOLUEHTPUYHUM CBITOIIsIIOM. Toro-
rpadis mycTeni, BIACYTHICTh BOJM Ta JOMiHYBaHHs KaMiHHS MapKylOTh CTaH «EKOJIOT1YHOTO 3allimne-
HIHHS» — pyHHYBaHHS NPUPOJHHUX IUKIIIB Yepe3 PO3PUB KOLIEHTPUYHOTO 3B’ SI3Ky MIXK JIFOJAUHOIO Ta
JOBKULISIM. AHaui3 00pa3zy Tem3u BUSBUB MEXaHI3MH «JIOTIKH JIOMIHYBaHHS»: TIEPETBOPEHHS PIUKU
3 CaKpaJbHOTO «KOPUYHEBOIO OOra» Ha PECypCHy 30HY JJs yTHUJi3alii aHTPOMOIeHHUX BiIXOJIB
(ikcye MOMEHT OCTaTOYHOI JAecakpalizallii NpupoaAu B iHIycTpianpHil muBimizamii. JociiKeHns
3BYKOBOTO JIAHIIA(TY MOEMHU PO3KPHIIO KOHGIIKT MK MEXaHICTUHYHHUMHM LIyMaMmH ypOasizamii Ta
opraniuHoro reodomniero cruxiit. «l'onoc ['pomy» y ¢iHani TBOpY BUKOHYE (DYHKIIIIO €KOKPUTHUHOTO
KaTapcucy, 110 MapKy€e MOXJIMBICTh MOAOIAHHS KPU3H uepe3 (hOpMyBaHHS «I103a1HANBITyaIbHOTO S»
(3a xoHUeMIi€er0 MUOUHHOI exonorii A. Hecca) Ta moBepHeHHs 10 6101EHTPUUHUX IIHHOCTEH. boxi
3anoBini Datta, Dayadhvam, Damyata inTepnpeTytoThcs sIK eKOCO()ChKUI iMIepaTuB: BiAMOBA BiJ
CHIOKMBAHHS, BUSHAHHS CAMOIIIHHOCTI )KHBOTO Ta CAMOOOMEKEHHS 3apaJH ILTICHOCTI €KOCUCTEMH.
Takum yunoM, moema T. C. Enmiora MiCTUTh 3apOJKH €KOIIEHTPUYHOTO CBITOINISIY, IO Tiepeadadae
CyYacHI KOHIIEMIT €KOJIOTr1YHOI €TUKU Ta MOXKE PO3IISAATUCS SIK OJIMH 13 MEePIINX MOAECPHICTCHKHUX
TEKCTIB, 110 XYI0KHBO J11arHOCTYIOTh €KOJIOT1UYHY KpU3y AHTPOTIOLIECHY.
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